
 

 

РЕШЕНИЯ ЗАДАЧ ДЛЯ УЧИТЕЛЕЙ (16–17 марта 2025) 
 

1. Названия кухонных приборов представляют собой сложные слова со второй 

отглагольной частью. Первая часть сложного слова происходит от существитель-

ного, на которое направлено это глагольное действие. Овощерезка режет овощи, 

мясорубка рубит мясо, чеснокодавилка давит чеснок, картофелечистка чистит 

картофель. А вот слово маслобойка, хоть и образовано так же, по смыслу устроено 

иначе. Маслобойка не взбивает масло, а сбивает его, т. е. создаёт масло из 

молочных продуктов. Ответ: (Г). 

2. Выражение (А) можно применить только к маленькому ребёнку, так как только 

маленький ребёнок может пройти под столом. Выражение (Б) можно применить к 

маленькому ребёнку, которого только что покормили и ещё не вытерли испачканные 

губы, а в переносном смысле к взрослому человеку, указывая на его молодость, 

например: «У тебя ещё молоко на губах не обсохло, чтобы меня учить». Выражение 

(В) употребляют для обозначения человека маленького роста, как взрослого, так и 

ребёнка. Иногда, чтобы подчеркнуть, что человек очень маленького роста, говорят 

метр с кепкой на коньках. Выражение (Г) значит ‘слишком молод или неопытен для 

какого-либо дела’. Его можно отнести и к взрослым молодым людям. Выражение 

(Д) может употребляться для обозначения тесной связи сына с матерью. 

Применительно к взрослому человеку это выражение носит негативный оттенок, 

указывая на несамостоятельность взрослого мужчины. Ответ: (А). 

3. Общеизвестных брендов каш, о которых мы могли бы спросить, довольно 

немного, а тех, в названии которых можно найти имя, ещё меньше. Приведём, во 

избежание вопросов о рекламе, только нужное для ответа: Геркулес. Далее из Ниро, 

Бенуа, Шерлока, Эраста и Эркюля родственным Геркулесу будет Эркюль: латиницей 

оба имени записываются как Hercules. Начальный h во французском не читается 

(сравните с Гермесом, известным по-французски благодаря модному дому Hermès 

[эрмéс], или собственно с высокой модой — haute couture [от кутю́р], дословно 

‘высокое шитье’). И конечный -es читаться тоже не будет, с чем вам могли помочь, 

например, Жак (Jacques) или Шарль (Charles). Ответ: (Б). 

♦ Имя Ниро Вульфа родственно, например, имени императора Нерона и восходит к 

прото-италийскому «мужчина». Бенуа родственно имени Бенедикт, которое, в свою 

очередь, происходит от лат. bene ‘хорошо’ и dictus ‘то, что сказали / тот, о ком 

сказали’ (перфектное страдательное причастие от глагола dīcō ‘говорю’) и значит 

‘благословлëнный’. Имя Шерлок происходит от староанглийского слова со 

значением ‘светловолосый’. Имя Эраст же восходит к древнегреческому глаголу 

‘любить’ и родственно, соответственно, в том числе Эросу (Эроту). 

  



4. Слова отличник, число, стол и сутки образуют устойчивые сочетания со словом 

круглый: круглый отличник ‘школьник или студент, который учится на одни 

пятёрки’, круглое число ‘число, которое оканчивается на 0’, круглый стол 

‘дискуссия, в которой участники равноправны и свободно обмениваются мнениями’, 

круглые сутки ‘сутки целиком’. Очевидно, что слову круглый из предложенных 

фигур соответствует кружок. Ответ: (Б). 

5. Любые синонимы слов крыша, подпол, прихожая и чертог отстоят от них по 

алфавиту достаточно далеко. А вот количество русских слов на хи- сравнительно 

невелико, и перед словом хижина во многих словарях идёт его синоним хибара или 

хибарка — ‘ветхий, убогий домик’. Ответ: (Г). 

6. Слева изображены хурма, свёкла, лук и морковь. Справа — помидор, слива, 

кабачок и груша. Слова из левой группы почти не образуют множественное число. 

Если нам надо назвать группу таких плодов, мы используем единственное число: мы 

скажем В магазине (на рынке) продают хурму / свёклу / лук / морковь. Слова из 

правой группы образуют множественное число свободно: В магазине (на рынке) 

продают помидоры / сливы / кабачки / груши. Яблоки, лимоны, апельсины и бакла-

жаны — вполне нормальные формы множественного числа, а вот виноград 

относится к левой группе. Ответ: (В).  

7. Особенность, о которой идёт речь, — это способность выступать перед буквой о 

в некоторых нарицательных существительных (все они, разумеется, представляют 

собой заимствования): папильотки, каньон, лосьон... Той же особенностью обладает 

буквосочетание фь: оно пишется перед о в слове фьорд ‘характерный для ландшафта 

Скандинавии узкий и длинный залив с крутыми изрезанными берегами’. Ответ: (Д). 

8. Все эти выражения оканчиваются на kyne, перед которым стоят ещё 3–4 слова. В 

датах, где день приходится на десятые числа месяца, мы находим uon — значит, это 

10. Слово toqsus встречается прямо перед kyne в ‘19 июня’ и ‘9 октября’ — значит, 

это 9. Тогда мы понимаем, что по-якутски сперва называют месяц, а потом число. 

Названия месяцев получаются такие: ьam ьjьn — май, bes ьjьn — июнь, altьnjnjь — 

октябрь, aqsьnjnjь — декабрь, toqsunjnju — январь. Видно, что для мая и июня 

используются двусловные названия, а для месяцев с октября по январь — одно-

словные номерные: октябрь — 6-й месяц (ср. altьnjnjь и altьs ‘6’), декабрь — 8-й 

месяц (ср. aqsьnjnjь и aqsьs ‘8’), январь — 9-й месяц (ср. toqsunjnju и toqsus ‘9’). 

Таким образом, счёт месяцев начинается с мая, хотя и не все месяцы называются по 

номерам. В выражении setinjnji syyrbe ikkis kyne упоминается двадцать какое-то 

число 7-го месяца (ср. setinjnji и settis ‘7’). Из предложенных ответов только в одном 

есть 7-й месяц (ноябрь) — значит, это 22 ноября. Ответ: (Д). 

♦ Привычные нам названия месяцев имеют латинское происхождение и устроены 

очень похожим образом. Часть из них имеют «номерные» названия, которые 

отсчитываются от непривычного сейчас начала года — от марта: сентябрь — 7-й 

месяц,  октябрь — 8-й месяц, ноябрь — 9-й месяц, декабрь — 10-й месяц. 



9. Мы видим 22 символа, к которым надо приписать ещё 4. Получается 26, и 

становится понятно, что речь идёт про буквы английского алфавита. Символы, 

которые мы видим, разной длины, но особенно выделяется очень короткий 9-й 

символ, просто короткий 10-й символ и длинный 13-й символ. По счёту букв они 

соответствуют I, J и M. Замечаем, что первая из них очень узкая, вторая просто узкая, 

а третья — очень широкая. Собственно, на картинке и изображено не что иное, как 

ширина английских букв. Последние 4 буквы — это W, X, Y и Z. Буква W очень 

широкая, а три остальных буквы — обычной ширины. Ответ: (Б). 

10. Речь идёт о существительном слёт. Слётами изначально назывались междуна-

родные съезды общественной спортивной организации Сокол. Из всех животных, 

перечисленных в ответах, только сокол умеет летать. Ответ: (Б). 

11. Здесь имеются в виду бесприставочные глаголы движения, которые делятся на 

так называемые моторно-некратные и моторно-кратные. Моторно-некратные глаго-

лы (например, бежать) имеют значение однонаправленного движения (Собака 

бежит за хозяином), а моторно-кратные (например, бегать) — двунаправленного 

или разнонаправленного движения (Каждый день он бегает за письмами на почту, 

Дети бегали по двору). Вот эти пары глаголов: бежать — бегать, везти — возить, 

вести — водить, гнать — гонять, ехать — ездить, идти — ходить, катить — 

катать, лезть — лазить, лететь — летать, нести – носить, плыть — плавать, 

ползти — ползать, тащить — таскать; иногда к ним причисляют и брести — 

бродить. Кроме того, к этой же группе относят образованные от вышепере-

численных слов глаголы с постфиксом -ся. В каждой паре глаголы исторически 

однокоренные и начинаются на одну букву, кроме пары идти — ходить: в ней 

глаголы разного происхождения. Ответ: (В). 

12. Таким же редким свойством, как и глагол предупредить, обладает глагол 

разразить, входящий в состав устойчивого выражения Разрази меня гром! 

Ответ: (Г). 
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